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Annomayua. AXTyanbHOCTB UCCIEAYEMON MpoOIeMbl 00yCIOBIEHA TOSIBICHUEM
HOBOTO KaHpa B peKJiaMe W MPOABMKEHHH KHHUTH, KOTOPHII erle He MOIYYHI JTNHT-
BUCTHUYECKOTO omucanus. [Ipobiema cornacyercst ¢ UccieI0BaHUSIMH, BEIYLTUMHUCS
B pycCJIie aHau3a HHCTUTYITHOHAJIBHBIX AUCKYPCOB, U3ATEIHCKOTO JUCKYpCa B YaCTHOCTH.
Lens crathu — ompenenuTb 0COOEHHOCTH BepOabHOM COCTaBIAIONIEH OyKTpenIepos,
MIPEeICTaBICHHBIX M3aTehcTBOM Random House; 0003HaYUTh MyTH IS JadbHEUIIETO
JIMHTBUCTHYECKOTO, TUHTBONIPArMaTHYECKOTO U MapaJMHTBUCTHYECKOTO aHaIn3a OyK-
TpENJIepoB, a TaKXKe MPOaHATN3NUPOBATH MPUMEPHI POJIMKOB, B KOTOPBIX HaOIromaeTcs
repecedeHne MO3UINN n3arens u aBropa. K OCHOBHBIM METO/IaM HMCCIEIOBAaHHS OT-
HOCATCA aHanu3 (B TOM YHCIIEe JTUHTBUCTUYECKUN, CTUTUCTUIECKUNA U CEMUOTHYECKHH ),
cuHTe3 (0000IeHne JaHHBIX U (popMyTHpOBKa ompenereHus: OykTpeiiepa), cpaBHEHHE
(BHYTPHUTEKCTOBOE M CpaBHEHHE C IPYTHMH TeKCTaMmH). BriOopka TeKCTOB BKIOYaa
10 6ykrpeitnepos m3narenbctBa Random House 3a 2021 u 2022 rossl, pa3MemeHHbIe
Ha ouIIMaIHFHOM KaHase u3aareiabcTBa B YouTube. B xome uccrnenoBanus mpeaiokeHo
ompezaeneHue OyKTpeiiepa, MpoaHAIN3UPOBAHBI IPUMEPHI POIHUKOB, IEMOHCTPUPYIONIHE
HOBYIO TE€HJEHIIUIO — HHTETPAINI0 aBTOPCKOTO MapaTeKCTa B MPOABUTAIONINN KHUTY
W3/IaTeNbCKUH JKaHp, MPEIOKEHBI TapaMeTphl [ TaJbHEHIIero ONicaHus U aHaJIn3a
OykTpeitepa Kak HOBOTO JKaHpa M KakK MOJMKOAOBOTO TeKCTa. BRISBIEHBI Kak BepOab-
HbIe, TaK 1 HeBepOabHbIE 0COOCHHOCTH OyKTpEaepoB, K HUM, B YACTHOCTH, OTHOCHUTCS
WCIIOJIb30BAHME KITFOUEBBIX CJIOB, KOHIENTYAJINU3UPYIOMNX COAepKAaHNUE KHUTH, IPSIMOTO
WU KOCBEHHOTO MPU3BIBA K TOKYIKE KHUTH, TPAQUIECKUX CTHINCTHYECKUX CPEICTB,
a Tak)ke TeCHOE B3aMMOJIEHCTBUE BCEX CEMHOTHYECKHX CHCTEeM, oOecleunBaroliee
CBSI3HOCTP M LIETIOCTHOCTH MOJHMKOOBOTO TEKCTA.

Knrouesvie cnosa: Oykrpeninep, U3aarenbCKuil JUCKYPC, U3/IaTeNIbCKasi aHHOTAIMS,
MOJIUKOJIOBBIN TEKCT, MapaTeKCT.
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Abstract. The issue under study grows relevant with the emergence of a new genre
used to advertise and promote books — a book trailer which has not received substantial
attention of linguists yet. The topic lies in the field of research of institutional discourse
practices, publishing discourse in particular. The aim of the paper is to describe the verbal
part of book trailers created by Random House for books of different authors and of different
genres; to outline some perspectives for linguistic, linguopragmatic and paralinguistic analysis
of book trailers as well as to analyse examples with the publisher’s and the author’s points
of view overlapping. The main methods applied are analysis (including linguistic, stylistic,
and semiotic analysis), synthesis (generalizing information about book trailers and compiling
a definition of the term), comparison (intertextual and cross textual comparison involving
other publisher’s texts). The selection of texts included 10 book trailers made by Random
House in 2021 and 2022 and found on their official YouTube channel. The paper provides
a definition of a book trailer, presents the analysis of book trailers that demonstrate a new ten-
dency — integration of an author’s paratext into the publisher’s book promotion genre. There
are several criteria suggested for further analysis of book trailers as a new genre and a poly-
code text. Linguistic and extralinguistic features of book trailers are revealed. They include
the use of key words that conceptualise the content of the book, the use of direct or indirect
appeal for buying a book, the use of graphical stylistic means and a close correlation between
all semiotic systems that provides coherence and the unity of a polycode text.
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Beenenue / Introduction

OBpEMEHHas JIMHTBUCTHKA MPOSBISIET UHTEpeC K mpobiemam, CBs-
3aHHBIM C TEKCTOM M JUCKYPCOM, B TOM YHCII€ MHCTUTYIIMOHAIbHBIM,
a U3y4YeHHe KaHPOB JTUCKypca SBISIETCS OJHOM U3 BaXKHEHUIIIUX COCTAB-
JISIOMUX TUcKypc-ananu3a (uckypce..., 2018, ¢. 161-162; Buxymnosa, 2012, c. 67).
PaccmoTpenue pa3nuuHbIX aclieKToB u3aaTesbekoro auckypea (M]1) nmpencrasnser
WHTEpeC KakK C JUHIBUCTUYECKOW, TaK U C MHCTUTYLIMOHAJIBHOW TOUKHU 3pEHUS,
TaK Kak JeATeIbHOCTb N3aTeNIbCTBA HEOTAETMMA OT BOIIPOCOB KHUKHOM KYJIBTYPBI,
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OHA COIPSIKEHA HE TOJIBKO C MOJyUYEHUEM BBITO/Ibl, HO U C ONPEIEIEHHON ITPOCBE-
TUTEIIbCKON paboTOH.

KoMMyHUKanys U3aTeNbCTB C ayIUTOPUEN YNTATEIEH IPOUCXOAUT EILE JI0 10-
KyIIKA ¥ YTeHUs KHUTH. [TosBIIeHNE BUIEOXOCTUHIOB MO3BOJIMIIO U3JATENSAM YCH-
JUTh CBOE IpUCYTCTBUE B MHTEpHETE, pacliupuB TEM CaMbIM KaHaJbl BIUSHUSI
Ha digitally enabled youth / Monoznexp, )KUBYIIYIO B OKPY>KEHUH LU(PPOBBIX TEX-
nonorwui, (Davilla, 2010, p. 33) 1 ycoBepIIEHCTBOBAaB TEXHOJIOTHUH MPOIBUKECHUS
KHUTH, U3/1aBa€MBbIX aBTOPOB ¥ COOCTBEHHOTO OpeHa.

HccnenoBanust U1 B Poccun u 3a pyOe:koM B OCHOBHOM KacCarOTCsl Iaparek-
CTOB, KOTOPBIE CIIyKaT annapamom OpueHmupoeKuy YnTarens (B TEPMUHOIOTUU
C. B. Bacuinbesa, 2010). K takum nmaparekctaM OTHOCUTCS U3AaTelIbCKasi aHHO-
Talus, pa3MeliaeMas Ha YeTBEepTOi cTpaHule o0noxku (win B cetu MuTepuer
[IpY ONTMCAHUU KHUTH Ha caiiTe U3/1aTenbCcTBa WM KHIDKHOTO MarasuHa). [lox nmapa-
TEKCTOM MOHUMAETCs TeKCTOBas nepudepus, BKIIOYAIONAs B €0l «COBOKYITHOCTh
JUCKYPCUBHBIX MPOSIBICHUH, COMPOBOXKIAIOIIMX TEKCT WU KHUTY» (Bukynosa,
2001, c. 131). Ilo caoBam XK. XKenerra, maparekcT BKIIOYaET B ceOs IEPUTEKCTOBBIE
1 snuTekcToBble npousBenenus (Genette, 1987). B nauane 2000-x rooB HHBEHTaphb
MPOABUTAIOIINX TeKCTOB (MapKeTUHIOBast TMHIBUCTUKA. 3AKOHOMEPHOCTH. ..., 2019,
c. 49) /1 nomnonHUICS HOBBIM JKaHPOM — OYKmpelnepom, KOTOPbIiA, HAXOASCh
Ha nepudepun 1 3a npenesaMu KHUTH, COOTHOCUTCS C 3MHUTEKCTOM, Mbl OylaemM
HCIIOJIb30BaTh B JaJIbHEUILIEM TEPMUH-TUIIEPOHUM — I1APATEKCT.

ABTOpBI, 00paIaBIIMECs K aHATIHU3Y OyKTpeiiepa, OTMEUaroT €ro CXO/ICTBO C U3-
narensckor anHortanueit (Llesuosa, 2012, 2014; Mouceesa, 2016; Paxmaryiiuna,
2021). Kak u u3narenbckasi aHHOTALMS Ha YETBEPTOM CTpaHULE OOI0KKH, OyKTpeii-
JIep — 3TO CIIOCO0 MPOJBIKEHUSI KHUTH U OJHOBPEMEHHO OOILEHMS U3/1aTes C YH-
Tare’eM. DTOT HOBbI KOMMYHHMKATUBHBIH KaHp, IPOJBUTaEMblil YEPE3 TAKOW KaHaJ,
KaK CaiT, He TOJIbKO pean3yeT peKiaMHyI0 (YHKLHUIO, HO U 00eCleunBaeT B3au-
MOJEICTBHE MEXY YYACTHUKAMU MHCTUTYLMOHAJIBHOIO U3JaTEIbCKOTO JUCKYypca
(Bomomnasckas, 2015, c. 76).

B crarpsx, mOCBAIIEHHBIX OyKTpeiiepaM B pekjiamMe U MPOABHKCHUN KHUTH,
ABTOPBI YACTO ONPEACIISIIOT JaHHBIN JKaHP Y€pe3 €ro CXOACTBO ¢ aHHOoTaluen. Tak,
OyKTpeliep onpenensercs Kak BuzyalbHas aHHOTauus K kuure (Paxmarymiuna,
2021, c. 116), BuneonpesenTanus xygoxecrsenHoro tekcra (LLlepbununa, 2012,
c. 146), Buneoannorauus (Mowuceesa, 2016, c. 40). Bykrpeiinep paccmarpuBaeTcs
HapaBHE C IPYTUMH MapaTeKCTaMy U UIMEHYETCsl aHUMUPOBAHHOMN 00JI0kKKOM B pabo-
te P. I'poHa, 4yTo JeMOHCTPUPYET MHTETPATUBHBIN XapakTep OyKTpeiiiepa, B KOTOPOM
MOT'YT COEIMHSATHCS TaKUe apaTeKCTOBBIE AIEMEHTBI OONI0KKH, KaK PeLeH3Us, H3/1a-
TEJIbCKAsi aHHOTALIMs, YKa3aHUe )KaHPOBOW MPUHAMIICKHOCTH TEKCTa, (hoTorpadun
aBTopa 1 uHpopmanus o HeM U T. 1. (Gren, 2014, p. 99-103).

B nHanGosee N3BECTHBIX OHIAWH-BEPCHUSIX CIOBAPEN aHITIMICKOTO SI3bIKA, TAKUX
kak Oxford English Dictionary, Cambridge English Dictionary, Collins Dictionary,
Meriam-Webster Dictionary, cmoBapHasi cTaThsl JUIsl JAHHOTO TEPMUHA OTCYTCTBYET.
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Tepmun «rpeiinepy» (anen. trailer) B 3HaUeHUH preview of a coming movie / GHOHC HO-
6020 punbma, COrNACHO STUMOJIOTHUECKOMY CJIOBapIo, BIIEPBbIE ObLI 3a(pUKCHpOBaH
B 1928 rony (Online Etymology Dictionary). Bee onpenenenust (kuHo) Tpeiiiaepa
B aHIVIOA3BIUHBIX CIIOBAPSAX YKA3bIBAIOT HA €r0 PEKIAMHYIO COCTABIISIONIYIO, a TAKKE
Ha CTPYKTYPY, BKIIOUAIOILYIO ()parMEHTHI U3 HOBOTO (pUIbMa, FTOTOBSIIETOCS BHINTH
Ha OonplIoi 3KpaH. Eciin pexiiaMHas COCTaBIAONIAs, 10 MHEHHUIO JIMHTBHCTOB,
oOpamiaBmuxcs K OykTpeiiepy Kak K 00beKTy UCCIIEIOBaHMUs, TAK)KE CBOMCTBEHHA
BUJICOPOJINKAM, TIPOJBUTAIOLINM KHUTY, TO UX CTPYKTYpa OTIMYAETCS BCIEACTBUE
XapakTepa npetekcra. B Oykrpeitiepe onopa Ha BHIe0(pparMeHThl HEBO3MOXKHA.
Otinune Mexay (KMHO) TpeiliiepoM u OyKTpeiyiepoM MOXKHO ONpeneNuTh KaK
«TepeKoMpoBanue BepoaabHOro B BusyanabHoey (Illepoununa, 2012, c. 148), sTot
IIEpPEX0]l HECBOMCTBEHEH (KMHO) Tpeiiepy. HecMoTps Ha 3HaunMoe MecTo BU3yallb-
Hoi uH(pOpMaIu B OyKTpeiinepe, ero BepOaabHOE U3MEPEHUE TAKKE HYKIAeTCs
B PAaCCMOTPEHUHU.

I[Tpu OTCYTCTBHUHU CUCTEMHOTO ONUCaHKA (peHOMEHa «OyKTpeiiiep» B IMHIBUCTHKE
aHaJIM3 UMEIOLIHMXCS MyOIMKalMi TeM He MEHee TI03BOJISIET BBLACIUTD Psil IIPOOIIEM,
B CBETE KOTOPBIX PACCMaTPUBACTCS JIAHHBIN MOJIMKOIOBBINA TEKCT: 1) Kinaccuduka-
st OyKTpeinepos; 2) UCTOPHS BOSHUKHOBEHUS U PACHPOCTPAHEHUsT OyKTpenIepoB
B KHUTOM3JAHUH Y KHUTOPACTIPOCTPAHEHHH; 3) OTHOIICHUS MKy (KHHO) Tpeiiepom,
TU3EPOM U OYKTpeiliepoM (CX0ACTBa U OTINYM); 4) BIUsHUE OyKTpeiinepa Ha BOC-
NpUsATHE IEPBOMCTOYHUKA; 5) CBA3b OyKTpeiiepa ¢ MpeTeKcToM; 6) MOIUKOJJOBOCTh
Oykrpeiinepa; 7) OyKTpeiiep Kak MpOoABUTAIONINHN JKaHp; §) OyKTpeiiep 1 CMEKHbIE
nousTus (vidlit; booktalk); 9) Gykrpeiinep kak maparexcr.

Pa3nooOpasue npoOiem Bce ke MO3BOJISIET BBIICIUTH OOIINE HApPaBICHUS
Y TOYKH 3peHus Ha OyKTpeiijep, HalIpuMep ero TPaKTOBKY KaK CaMOCTOSITEIbHOTO
aHpa B 1/I, ero noamkog0BOCTh U IMAPAaTEKCTyalbHOCTh. Ha ocHOBaHuM aHanu3a
MyOIMKALUH, TOCBSILIEHHBIX ITpolieme OyKTpeiiiepa, HaMu ObUIO C(HOPMYIHUPOBAHO
OIpeZIeNICHNE, COIIACHO KOTOPOMY 107l OyKTpEiiepoM MOHUMAETCS NPO0GUaowutl
JHCAHP U30AMENHCKO20 OUCKYPCA, POOCMBEHHBIU NO QYHKYUU U 8epOATbHOMY COOep-
JHcanuto uHGopmayuu Ha oON0N4CKe KHUU (8 MOM Yucie u30amenbCKol aHHOmayuu,),
npeocmasiieHHblll 8 8UOe PeKIAMHO20 (NPO08ULAIOULe20) BUOEOPOIUKA HEOONbULO2O
XpoHOMempadica, co30a6aemblli U30aAmenaiMu 8 KOMMEPUECKUX Yenax uiu yumame-
JIAMU 8 Y4eOHbIX UNU UHBIX YEILX.

Metonponorust ucciaenosanus / Methodology

Jia mpoBeeHUsT JTaHHOTO HUCCIEA0BAHUS MPUMEHSIUCh TAKUE METOIbI, KaK
aHaNu3 v CUHTE3 (TP padoTe HaJI OTpeesieHreM OyKTpeiiiiepa); CpaBHEHHE U COTIO-
cTapjeHue (TIPH PACCMOTPEHUH MOJMKOOBBIX TEKCTOB OYKTpEHIepoB U HH(POPMAITIH
0 PEKJIaMUPYEMbIX B HUX KHUTAX Ha CaliTe U3/1aTeNbCTBA), TMHT BUCTUUYECKHM, CTUITH-
CTHUYECKUI U CEMHOTHYECKUI aHAJIN3 TEKCTOB OYKTpEHIepoB.
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Pe3yabTaThl u quckyccusi / Pe3yabTaTsl uccjienoBaHusi /
Results and discussion

YuureiBasi, 4T0 KOMMYHHUKATUBHO-IIParMaTu4eCKUI MOTECHIINA U31aTEJIbCKOTO arl-
rapara U31aHusl, PeICTABICHHOTO Pa3IMYHbIMU skaHpaMu, oTHocuTcs JI. I BukynoBoit
K YMCITy MaJIOM3y4YEeHHBIX MPOOJIeM M31aTeNTheKoro quckypcea (Bukymosa, 2014, c. 6), To,
T0J1araeM, 4To 3TO B MOJHOW Mepe KacaeTcsi U Oykrpeinepa. Hecmorps Ha cuHcemaH-
TH3M HECKOJIbKUX CeMHOTHUeCKuX cucteM (Paxmarymmna, 2021, c. 116), u3yuenue Bep-
OaJIbHOI YaCTH TEKCTa MOKET CIIOCOOCTBOBATh YCOBEPIIEHCTBOBAHUIO JAHHOTO YKaHPA,
OCHOBHAsI I1eJIb KOTOPOTO — MPOBM)KEHUE YTCHHUS 1 KHUTH. AHAIN3 JIMHBUCTHYECKOM
COCTaBJISIIONIEH OyKTpeiyiepa BaKeH TaKKe MOTOMY, YTO OJHON M3 OCHOBHBIX 33714
JIAHHOTO JKaHpa SIBJISETCS MPUBJICUCHNE BHUMAHUS K KHUTE TOM ayTUTOPUH COBPEMEH-
HBIX YUTATENEH, T KOTOPO BU3yaIbHBIM KOMIIOHEHT IPUBBIYHEE, YeM BepOaIbHBIH.
[Ipu 5TOM HaO MOHMUMATh, YTO B OTIIMUHUE OT (KMHO) Tpeisiepa aapecar CTOJIKHETCS
C IPEMMYILIECTBEHHO BepOATbHBIM TEKCTOM KHHUTH, CMBICJIOBBIE HFOAHCHI KOTOPOM OTpe-
MEUMBAIOTCS B TpEiiepe C IMOMOIIBIO BUieopsiia 1 n3o0pakenui (Paxmarymmna, 2021,
c. 117). [Ipoucxomut «cynepceMuOTHUECKHUi TepeBomy» (aHer. supersemiotic translation)
(Vollans, 2016, p. 5). Takum 0O6pazom, OyKTpeiisiep periaeT BaKHYIO 3a1aqy — o0ecrie-
YHBAET BAIOPU3AIMIO KHIKHBIX HOBHHOK U KIIACCHUECKUX MPOU3BEICHUI JUIsl COBpE-
MEHHOTO TIOKOJICHUS YMTaTellel B MOHATHOM st HuX (hopme (Bukynosa, 2020, c. 143),
T. €. B CKaToM U JIETKO BocnpuHnMaeMoM Bunieodopmare (Varga, 2020, p. 950).

bykTpeiinep obecnieuuBaeT CBSI3b M B3aUMOINPOHUKHOBEHUE HECKOJIBKUX
JTUCKYpPCOB (M3/1aTEIbCKOTO, MAPKETUHTOBOTO M MHTEPHET-TUCKypca). BykTpeii-
Jep — 3TO THOPUIHBIN JUCKYPCHUBHBIN jKaHpP, KOTOPOMY CBOMCTBEHHA MHTEPIUC-
kypcuBHOCTh (Lllenunosa u ap., 2017, c. 70). Beiaensror ciaenyroniyue Npu3Haku
OyKTpeisiepa: KIMIOBOE MPECTaBICHHE COJCP)KaHMs, KOHIETITYaIn3alHs CollepiKa-
HUS C aKIIEHTOM Ha apXeTHIIbl, UHPOPMATUBHOCTH, IIETIOCTHOCTD, AUAJOTHYHOCTb,
MojainbHOCTh (Paxmarymnuna, 2021, c. 117).

Amnanmu3 OyKTpeiiiepoB, pa3MeIeHHBIX Ha KaHaje u3narenscTBa Random House,
TIO3BOJIHJI C/IENIaTh HEKOTOPBIE HAOMONEeHNs U CPOPMYTHPOBATH OOIINE YEPTHI H 0CO-
O0eHHOCTH BepOATbHON TEKCTOBOM COCTABIISIONIEH, a TAK)KE OTMETUTHh HEKOTOpbIE
3HAUYMMbIE, Ha HAll B3IV, TAapaIMHTBHCTHYECKHE 0coOeHHOCTH. Hauats cnemyer
C TOTO, YTO CPE/IN PACCMOTPEHHBIX POIMKOB OBLITH OyKTpeiIepsl Ha POU3BEICHHS
XyJI0KECTBEHHOH JINTEPATyphl, B TOM YHCIIE JIUTEPATYPHOU KIIACCHKH, a TAKKe
Ha KHUTH B J)KaHpPE HOH-(DHKIIEH, MPEICTABICH TakKKe Tpeisiep Ha rpadudecKuit
pomaHn. PaccmoTpum 0003HaueHHBIE paHee MPU3HAKH OyKTpeiiepa.

Konyenmyanuzayus conepxanus 3a cueT BepOaJIbHOTO TEKCTa (3BYYalero Miu
MIEYaTHOTO) OCYIIECTBIAETCS BO BCEX OyKTpeiyiepax ¢ MOMOIIBIO BBIIENICHUS IPU3HA-
KOB U KaTeTOpHii, TaKuX Kak fears/cmpaxu, the passion/cmpacmo, the heartbreak/
pazouaposanue, challenges /ucnoimanus,; childhood trauma / demckas mpasma, light
and dark / ceem u moma, lost and found / nomepsiHtvlil u HatlOeHHbII, ZOSSIP/ChlemHU,
forbidden love / 3anpemnas 110606b.
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Hnghopmamuerocms GyKTperiepoB CKIIaIbIBACTCS U3 0053aTEIFHOTO YIIOMUHA-
HUS Ha3BaHUS KHUTH, UMCHH aBTOPA, JINTEPATYPHOTO )aHpPa, KIFOUEBIX po0ieM,
3aTparkBaeMbIX B KHUTE, IJIABHBIX T'€POEB U HAHOOJIee SPKUX MOMEHTOB CHOXKETA.
K 3ToMy MOXHO 100aBUTH MCIIOJIb3YEMbIE B HEKOTOPBIX POJUKAX YIIOMUHAHUS
0 Ipyrux padoTax aBTopa, ero MpPeMUsX, OT3bIBaX SKCIEPTOB O KHUTE.

Mooanvhocms B OyKTpeiiiepax MPOSBIISETCS MIPU UCIIOIB30BAHINA MECTOUMEHUS
MIEPBOTO JIMI[A MHOYXXECTBEHHOTO YHMCJIa, MOAAJIBHBIX HapEUUH-UHTCHCU(UKATOPOB
(only/monvko, utterly/kpaiine). OueHOUHAsT U SMOIMOHAILHAS MOJAIBHOCTh XapaK-
TEpHA UL BKIFOYAEMBIX B KayKIbI TPEWUJIEp LUTAT-BBIICPKEK U3 PELCH3UN HAa KHUTY
(masterfully probes / macmepcku uccnedyem, exquisitely written / u3sauHo HanNUCAHHbIIL).

K mposiBnenusiM ouanoeuunocmu oTHOCSTCS GOpMBI UMIieparusa (rediscover
the wonder of The Great Gatsby / 6no6b omxpotime uydecHwvliii Mup pomana «Benu-
kuil I mcouyn; welcome to my journey / 006po nodxcanogams 6 Mmoe nymeuiecmeaue),
HETpsiIMbIE IPU3BIBBI K TIOKYTIKE WU 3aKa3y KHUTH (available everywhere / 0ocmyn-
Ho nogcemecmuo, available for pre-order / docmynno ons npedzaxasa). B ponuke
k pomany When the Stars Go Dark aBrop Taxxe npuberaer K cpeacTBaM JAUaIoru-
3anuu (putopudeckuii Bonpoc — What do I know about writing suspense novels? /
Ymo s 3Ha10 0 CO30aHUU NPUKTIOYEHYECKUX POMAH08?; MECTOUMEHUS We, Us, you).

AHanu3 mMarepuaia rmokasaji, 4To OyKTpeiiep — 3TO He TOJBKO YKaHp, MPO-
JIBUTAIOIIMI KHUTY, HO ¥ UHCTPYMEHT MO3UIIUOHUPOBAHUS U TIPOJIBHKECHUS (B TOM
YHCIIe CaMOTIPE3EHTALlMU) aBTopa. B 3TOM »aHpe BCTpEYaroTcs rojoca M3IaTes
W aBTOpa, JAHHBIN (PaKT MO3BOJISAET MIEPECMOTPETh YTBEPKICHHE O TOM, YTO U3J1a-
TEICKHE JKaHPBI 00bEAMHEHBI BHETIOJIOKEHHOCTBIO 110 OTHOIICHHIO K TIO3UIIMH aB-
TOpa, T. €. TPAHCIUPYIOT TOJIBKO Mo3uLMI0 u3narens (Bukymnosa, 2012, c. 68). B nByx
U3 JICCATH MPOAHAIM3UPOBAHHBIX POJIMKAX MPUCYTCTBYET CaM aBTOp, Kak B (opme
3akagpoBoro roixoca (Memyapsl I. Montecantu Brace for Impact), Tak u B popme
roBopsiiiero cyorekra B kaape (poman I1. Makneitn When the Stars Go Dark).
Anipecar-3puTenb He TOJIBKO CIBIIIUT TOJIOC aBTopa (4TO caMo 1o cede 3aciayXu-
BAeT PaCCMOTPEHUsSI C MO3UIMI CEMUOTHYECKON MHTEPIPETAuU TeMOpa roioca),
HO ¥ y3HAeT M3 MEPBIX PyK 00 UCTOYHUKE BJOXHOBEHHS, O TIPEIBICTOPUU HAIHCa-
HUSI KHUTH, 00 OTHOILICHHU aBTOPA K €€ TePOsIM U T. [I.

B pamkax naHHO# paOGOTBl MBI TOIPOOHO OCTAHOBUMCS Ha OTHOM OyKTpeiiie-
pe, B KOTOPOM INPHCYTCTBYET aBTOP KaK TOBOPSIINI CYOBEKT. PaccMoTpuM posuk
k pomany [loner Makneitn When the Stars Go Dark, B koTopom uepemyeTcs pacckas
0 KHUTE U €€ TePOsIX OT MEPBOTO JIUIA U BBIACPIKKU-IIUTATHI U3 OT3BIBOB KOJIJICT-TTH-
caresieid. Tpensnep IeauTcss Ha TPU OCHOBHBIE YaCTH: O TOM, KaK MPHILIA Ues CO3-
JIaHUSI POMaHa, 0 YeM POMaH, O [TABHOW reporHe pomMaHa. [lurarhl SKCIepToB, OTIe-
JSIFOIIME OJIHY YacCTh OT IPYyTroi, Hogo0paHsl 1Mo cMbiciy. Hanpumep, eciiu BHavane
[Tona MakneitH AenUTCsa COMHEHUSIMH, IOCEABIINMU €€ 110 IPUYUHE OTCYTCTBHUS
OTBITa B CO3/IaHUU MPUKIIOUCHYCCKUX U UCTOPUUCCKUX POMAHOB, aBTOPAMHU KO-
TOpbIX OHA B utore crana (What do I know about writing suspense novels <...>
I had never really read or thought about writing historical fiction and yet it became
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one of the most transformative experiences of my life / UTto s 3Ha0 0 cO3IaHUU
MPUKIIOYEHYECKUX POMAHOB <...> A HuKo20a He uumana u He OyMalda o HAnuca-
HUU UCTOPUYECKUX POMAHO8, U MeM He MeHee SMOM ONblm USMEHUL MOIO HCU3HD),
TO LIUTATa aMepUKaHCKoM nucarenbHulpl Kpuctunsl b. KisiliH koHCTaTupyer, 4ro
Maxuteitn op cuity Bee («MacLein proves she can do anything <...> When the Stars
Go Dark is a tour de force of literary suspense» | MakieiH 10Ka3bIBaeT, YTO OHA MO-
KeT Bce <...> «Koeoa 36e30bl 2acHym» — 2Mo MacmepcKu HANUCAHHbIU NPUKITIO-
yenyeckuti poman). CoueTaHue HEYBEPEHHOCTH aBTOPa B CBOEM KOMIETEHTHOCTHU
Y TMPU3HAHUS €€ TaJaHTa KOJUICraMH-ITUCATEIISIMU CO3/1aeT OOhCKTHUBHYIO KapTH-
HY, CIIOCOOCTBYET YCTAHOBJICHUIO JOBEPUTEIIBHBIX OTHOIICHHI MEXIy aBTOPOM
Y TIOTCHIIMAIBHBIM aJpECaTOM-UUTATCIICM.

B 3Byuaieii peun aBTopa BCTpEYaeTCsi MHOKECTBO MECTOMMEHHUI IIEPBOTO JIUIIA,
a TaKk)Ke MECTOMMEHHE TPEThETO JIMIA, UCTIOJIb3YeMOE 10 OTHOIICHHUIO K TJIABHOM
repouHe pomaHa AuHe Xapt. Uepe3 UCMONb30BaHNE MECTOMMEHUM MEPBOIO JIULA
MHOKECTBEHHOT'O YKCJIa, B TOM YHUCIIC WHKJIFO3UBHOW (POPMBI We, aBTOP acCOIMH-
pyer celst v BCeX YnTaTelieii C OCHOBHBIMU MPOOJIEMaMH, 3aTParuBacMbIMU B POMaHe
(One of through lines of my work is a driving fascination with resilience. What it is
and where it comes from. And how we get though when life gives us way too much
to carry. Essentially, how we survive unsurvivable things and somehow become
ourselves along the way / Yepe3 6ce npoussedenue cK803HOU AUHUEL NPOXOOUM
gocxuuenue yenogeueckoll cmoukocmoio. Ymo smo u omkyoa ona bepemcs. M xax
Mbl CNPABNAEMCS, KO20A HCU3HD Odem HAM CIUUKOM MAXCENYI0 HOULY, KAK Mbl nepe-
HOCUM HENnepeHOCUMoe U KaKUM-mo 00pazom no nymu CmaHo8UMCs Camumi coooll)
(moguepkuBaHuE U BblAeNIeHUE Hau. — J. 3.).

3a aBTOPCKUM OIKMCAHUEM MPOOJIEMAaTHKH POMaHa CICIYIOT CJIOBa aMEpPHKaH-
CKOM IUCAaTeNIbHULBI, OT3bIBarolIelics o kaure 11. MakiieiiH, KOTopble IEPEKIIn-
KaIOTCSI C MOHOJIOTOM aBTOpa 3a CYET KIIUeBBIX cloB (An unflinching look
at the long shadow cast by trauma and the resilience it takes to survive, this is
a novel of both great sadness and great beauty | Ysepennwiii 632110 Ha meHb, OpO-
WEHHYI0 MPABMOU pOOOM U3 0emcmed, U CMouKoCmy, KOmopas mpebyemcsi, 4moouvl
nepexicums 3mo, Mo POMAH O BEIUKOM 20pe U O 8enuKkoll kpacome) (MOAYEPKHUBaA-
Hue Hame. — 3. 3.). Takum 00pazom, Mbl BUJTUM, KaK U3/1aTellb YMEIIO COCTUHSET
pa3HbIe TEKCTHI, 00eCIIeunBasi CBI3HOCTh U LIEIIOCTHOCTh HTOTOBOTO MOJIHKOIOBOTO
TekcTa. [IpucyTcTBre MO3UIMK KOJUICKTHBHOTO M3/aTesl, TOYKU 3PCHHS aBTOpa
KHUTH U KOMMEHTapHEeB KCIIEPTOB co3aatoT nonmudonuro N/I.

Hauunast pacckas o repouHe, aBTOp ONpPEIEIIsIeT MEICBYIO ayJUuTOPHIO, Jeiias
3TO HE HAMPSAMYIO, & Yepe3 JIMYHYIO OLECHKY IIaBHOTO reposi. OnmucaHue THIMaxa
IJIaBHOW T€POMHU M BBICKA3aHHAs aBTOPOM OIICHKA MOTYT CIIOCOOCTBOBATh MpPH-
BJICYCHUIO TOM ay[IUTOPUU YMUTATEIICH, U1 KOTOPOM TAaKOW IEPCOHAXK TAKXKE WH-
tepeceH (Anna Hart <...> is my favourite kind of characters to read about / Anna
Xapm <...> mou 1100umblll mun 2epos, 0 Komopom s 1oono yumams). [lepednc-
JICHHE TIPOOJIeM, 3aTparkBacMbIX B POMaHE, TAK:KE MOXET CIYKHTh OPUCHTHPOM
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JUIS IOTeHLIUAIbHOTO ynTarens (She is flawed. She struggles with the things we all
do. How to make sense of her life, make peace with the past. How to reconcile her
mistakes, her regrets. How to forgive herself when she believes she’s long passed
forgiving. She is a mix of light and dark, lost and found, courage and fear /Y nee
ecmov nedocmamiu. Ona 6opemcs ¢ memu dce sewyamu, ymo u mvl 6ce. Kax obpe-
CMU CMBIC JHCU3HU, KAK NPUMUPUMBCS C NPOULTLIM, CO CBOUMU OWUOKAMU U CO-
acanenuamu. Kax npocmumo cebs, ko2oa ona ysepena, umo epems OJisl NPOUjeHUs
oasno npoutno. Ona — 2mo ceem u movma, NOMePAHHAs U HAUOEHHAs, CMELOCb
u cmpax). bonee Toro, aBrop ucnomnssyer gppasy She is us / OHa — 3T0 MBI (C aK-
[IEHTOM Ha MECTOMMEHHUH sS), KOTOpasi YKa3blBaeT Ha YHUBEPCAJIbHBINA XapaKTep
npobieM reporHHu, Ha ee coOuparenbHblii 00pa3. OHa HewJeanbHa, OHA POTUBO-
peUMBa U CTAJIKUBACTCS C TEMHU JKE MPOOJIEMaMH, YTO U BCe JIFOIU. B mpuBeICHHBIX
npuMepax HaOJIIoIaeM JISKCUYECKUE U CHHTAKCHYECKHE CPEICTBA, CIIOCOOCTBYOIIHE
BOCIIPUSTHIO TEKCTA HA CIyX, — CIWHOHAYAJIHS, MapajliebHbIe KOHCTPYKIIUH;
CJIOBA, TIPOTUBOIIOJIOKHBIC [0 CMBICITY, CTPYIIIUPOBAHHBIC MTOTIAPHO; PUCYTCTBYET
AJUIMIICUC [JIar0JbHOM YaCTH CKa3yeMOI0, CBOMCTBEHHBIM Pa3rOBOPHOM PEUH.

Jlanee nMYHOE OTHOIIICHUE aBTOPA K TEPOMHE PaCKpbIBacTCs oapodHee (Another
reason I’'m obsessed with Anna as a character is the way she has given me an op-
portunity as a writer to get to the bottom of things that have long been on my mind.
As a survivor of childhood trauma, I'm always seeking to know if it’s possible to truly
heal from traumatic events, to learn to trust again. 1o not just heal but grow / Ewe
00HA NPUYUHA, NO KOMOPOU 5 Oe3 yMa om nepcoHaxca AHHvL, COCmMoum 8 mom, 4mo
OHA 0aNa MHe B03MOICHOCHb KAK NUCAMENI0 000paAmbCst 00 Cymiu eujell, 0 KOmopvix
5 0asno oymana. Ilepedicus 0emckyro mpasmy, si 6ce20d Nblmaiach NOHAMb, B03MOHC-
HO 1 NOIHOCMbIO U3NEYUNbCA OM MPABMUPYIOWUX COObIMUL U HAYYUMbCS BHOBb
gepumv. He npocmo uzneuumucs, a evipacmu Hao cobotr). V3narenu mo3uyuoHu-
PYIOT pOMaH Kak camyto THuHyto paboty aBropa (Paula MacLain brings you her most
personal novel yet / [lona Maxneiin npeonrazaem 6am camvlil TUYHbIN U3 HANUCAHHBIX
€10 POMAHO08), UTO B TIOJIHOM Mepe OTPaKaeTCsl B TPEIiepe U HE JeacTCsl B aHHOTAIIUK
K KHUT'€ HA CalTe U3J1aTeNIbCTBA.

B 3axiounTesbHOM YacTH aBTOP HE CTOJIBKO MPE/CTABIISAET HaM IJIABHYHO T€POH-
HIO ((pakThl O HEW JOBOJILHO MOJAPOOHO MPHUBEJCHBI B aHHOTAIIMK HA CaliTe u3za-
TEJIbCTBA), CKOJIBKO CTPEMHTCSI 00pATUTHCS KO BCEM YHMTATEIISIM, OIMCBIBAsI PACIIPOCT-
paHeHHbIe )KU3HEHHbIEC BBI3OBHI (I want to believe that it is sometimes our greatest
and most difficult pain that leads us to our life’s purpose | A xouy eepumo, umo
UMEHHO camas OONbUAs U CAMAsL cepbe3Has Hauid 0oL 8edem HAC K Yeau 8Cell HCU3-
Hu). 3aBepiaeT pedb aBTOpa OOpAICHUE K YUTATEII0, B KOTOPOM MPOCIICKUBACTCS
U MPOCKh0a MPOYUTATh KHUTY, U BHOBB JICJIACTCS AKI[CHT HA BOJTHCHUM U HEYBEPCHHO-
ctu iucarens (This is the most intimate, personal book I’ve ever written. I’ve written
eight books now and yet in a way this feels like my debut and that I'm just getting
started. I’'m so excited for you to read it /| Dmo camasn ruunas KHuea, KOMopPy
A koz20a-ubo nucana. A ysxce nanucana ocemvb KHU2, U 6ce paGHO eCb YY8CMEO,



128 BECTHHUK MI'ITY m CEPUS «®UJIOJIOTI'USA. TEOPUS SA3BIKA. A3bIKOBOE OBPA3OBAHUE»

Ymo 9mo Mou 0edrom, U Ymo 51 MOIbKO HAYUHAIO. H 0YeHb 8360IHOBAHHO MHCOY, KO20A
bl ee npoumeme) (BbIICTCHUE HaIIE. — O. 3.).

ITo cpaBHeHMIO ¢ MHPOPMAIMEH O KHUTEe Ha CaliTe U3AaTeNLCTBA, JTaHHbIN OyK-
TpeHJIep COCPENOTOUEH Ha PACKPBITHUH IICUXOJIOTMYECKHMX aCIIEKTOB CO3/IaHUsl pOMaHa,
Ha JIEMOHCTPALUY JTUYHOCTH aBTOpa, €€ MEPEKUBAHUAX U COMHEHUSX, YTO CIIOCOOCT-
BYET MpPUBJICUEHUIO aynuTopuu. [Iprem BKIIOYEHHS IMYHOCTH U rojoca aBTopa,
UCTIONb3YeMbIl M3JaTeIIsIMU, OTJIMYACT JAHHBIA TPersiep OT MHOMKECTBA JPYTHX I1a0-
JIOHHBIX pa0OT, MOCTPOCHHBIX Ha YEPEIOBaHUU M300paKEeHUM Wi (HOTO U TEKCTa
HebonbIIoro 00beMa, 0ojiee KOPOTKUX, HO MEHEe ITYOOKHUX U HHTPHUTYIOIIUX.

HaGmonaemoe B OyKTpeiiiepax CIMsSHAE TOYEK 3pEHHS U3aTeNbCTBA, KPUTHKOB
1 CaMOI0 aBTOpa CBUJIETEILCTBYET O MPOHUKHOBEHUH MUAP-TEXHOJIOTHH B peKiaMy
Y MpojBIKeHHe KHUTH. [Ipurnamnas aBTOpoB K y4acTHIO B CO3/IaHUM OyKTpeiinepa,
W3/1aTeN MIPOJBUIAIOT COOCTBEHHBIN OpEH/I, KHUTY U CIIOCOOCTBYIOT Y3HaBa€MOCTH
U MPOJIBMKEHUIO ee aBropa. CoueTaHue U B3aUMOOMNOIHEHNE MTO3ULUI yYaCTHUKOB
Tporiecca KHUTOpacipoCTPaHeHus B )kaHpe OyKTpeiiiepa Mo3BoIseT IPEATIONOKUT, 4TO
B HEM OZIHOBPEMEHHO IPUCYTCTBYIOT U3ATEIILCKAN U aBTOPCKUI IaparekCTol. [Ipu aTom
COJIEpKaHKE aBTOPCKOIO MAPATEKCTa MOKET ObITh MPEICTABICHO TOJIHKO B JTAHHOM JKaHPE
1 OTCYTCTBOBATh B OKOJIOTEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE KHUTH, HAIIPUMEP B aHHOTAIHH.

Onupasich Ha IMEIOIIUICS OMBIT ONMCaHKs OyKTpeiIepoB, npeiaracM cleayro-
LK€ MapaMeTpbl, KOTOPbIE MOTYT YUUTHIBATHCS MPU aHATIU3E TaHHBIX ITOJIMKOI0BBIX
TEKCTOB: THII (IO crtoco0y BU3YaIbHOTO BOILIOLICHUS, TI0 COIEPKAHUIO, TI0 THITY aJipe-
CaHTa); CEMMOTUYECKHE KOJIbl; YIIOMUHAHNE UMEHH aBTOpA U HAJIMYKUE JOTOJIHUTEIb-
HBIX CBEJICHUI O HEM; YIIOMMHAHKUE Ha3BaHUs KHUTH, KaHpa U3/1aHUsl, YUTATEIILCKOTO
azipeca; OMMCaHue CI0XKETa; MPEJICTaBICHHE TIIaBHOTO Tepos (TepoeB).

Jlis ananu3a BepOanbHON yacTH OyKTpeiuiepa mpeasiaraéM YYUThIBaTh TaKHUe
rapaMeTpbl, KaK TUI TEKCTa (3ByYallllil WIJIM TeYaTHBIN), OCOOCHHOCTH JICKCUKH
Y CUHTAKCHCa, UCIIOJIb30BaHUE CPE/ICTB BBIPA3UTENLHOCTH U aTTPAKTUBHOCTH ((o-
HETUYECKUX, TPAPUIECKUX, IEKCUYECKHX U CHHTAKCUYECKHUX ), CPEICTB peaiu3aiuu
JMAJIOTMYHOCTH, HAJIMYME WIK OTCYTCTBHE BepOAIbHOIO MPHU3bIBa K MOKYIIKE WU
BBIMIOJIHEHUIO MHOTO JelicTBuA (Tabum. 1). s neMoHCTpaluu npumMepa onucaHus
OyKkTpeiiepa 1Mo MpeIoKEHHBIM aclleKTaM 00paTuMcsi K OJJHOMY U3 POJIUKOB,
MOCBSIIICHHOMY HOBOMY u3fanuto pomana The Great Gatsby (Modern Library Edi-
tion). [lepensnanue KIacCUKH JOJKHO YUUTHIBATH COLIMOKYJIBTYPHBIE IIEHHOCTH
COBPEMEHHOIO UMTaTEeNsA. 3ajjaya U3/1aTeasi — OCOBPEMEHUTH IO3ULMIO aBTOPA,
00ecneyuTh COBMECTUMOCTD MEPEN3AaBaEMOIl KHUTU ¢ IPOOJIeMaMU U UHTEpECaMU
SI3LIKOBOTO U KYJIETYpHOTO coobriectBa (Bukymnosa, 2012, c. 64—68). nes ponuka
MOCTpoeHa Ha ABMkeHUU u3 npouwuioro (1925 rox) B Hactosmee (2021 rox), pea-
JIM30BaHHOM IPU MOMOIIM LUTAT U3 peneHsuil Ha kaury @. C. OuTiypkepaibaa.
[’pymirbr UTaT BBIACICHBI TTO13aT0JIOBKAMU An icon of the past | cumeon npouinozo
u A beacon for the present /| nymegoonas 36e30a 0Jisi Hacmosiuje2o. 3aBepiacTcs
Tpeiiep uMIepaTuBHON KOHCTpYyKIuei Rediscover the wonder of The Great Gatsby.
3axmrounTenbHas paza — 3TO TaKKe U YMUTATENbCKUM ajpec (M3gaHue JUisl TeX,
KTO y>ke€ 3HakoM ¢ pomaHoM @. C. OuTikepanpaa).
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Tabnuna 1 / Table 1
S3pIKkoBBIe 0coOeHHOCTH OyKTpeiiepa k pomany The Great Gatsby
Linguistic peculiarities of the book trailer for the novel The Great Gatsby

Tun rekcra

B OyKTpeiijepe
Jlexcuka Tpeyeoenmuvie umena (The New York Times, T. S. Elliot, Henry
James);
npeobiadanue OYyeHOUHbIX U IMOYUOHANLHO OKPAUEHHBIX NPU-
nazamenvrelx (a mystical glamorous story, a mood of chastened
wonder, ideal voice, hypnotic mystery, a curious book);
anmoHumbl (past — present)
CuHTakcuc Homunamuenvie npeonodicenuis, coxiCHONOOUUHEHHbLe NPeoodice-
Hust ¢ npudamounvim uzvsicHumenvioviv (The first step that Ame-
rican fiction has taken since Henry James; A fable of the 1920s that
has survived...)

IleyaTHbIi

CTUIUCTHYCCKHE Memadgpopwr ons onucanus pomana (an icon, a beacon, a fable,
CpencTBa U MapKephl a legend);
aTTPAKTUBHOCTH napannenusm (An icon of the past. . .; A beacon for the present...)
JuanornyHocthb Mecmoumenus (1, us);

scmashwle koncmpyxyuu (It is, | would venture to say, ...)
[Ipu3bIB K MTOKyIIKE/ Hmnepamue (Rediscover the wonder of The Great Gatsby)
YTCHHIO

Ananu3 BepOanbHON COCTaBISIONIEH OyKTpeiepa MOKa3bIBaeT, YTO AUHUIIBI
BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHEH B COUETaHHUH C MapaBepOaIbHBIMU CPEACTBAMH 00pa3yIoT
XKaHpocneuuduueckre MOAEIH, KOTOphIe B JalbHEHIIEM MOTYT CTaTh 0OBEKTOM
OT/IENBHOTO HccaeqoBaHus. Tak, MepCcreKTUBHBIM MPECTABISETCS aHAIN3 KOTe3UH
IIOJINKOJIOBOTO TEKCTa OyKTpeisepa, KOTOPbI MOKaXKeT CBA3b U B3aHMMOJAEHCTBHE
MEX/1y MIPOU3HECEHHBIM U IEYaTHBIM CIIOBOM, a TAKXKe MEXKTY SI3BIKOBBIMH €TUHHUIIA-
MU U €IMHUIIAMH JPYTHX ceMuoTndeckux konoB (Hoffmann, 2021; Schubert, 2021).

3akarouenue / Conclusion

ByxkTpeiinep — cpaBHUTEIILHO HOBOE SIBJICHHE B MPOJBMKEHUN KHUKHOW MPOTYK-
1UH. BONbIIMHCTBO JIMHIBUCTOB PacCMaTpUBAIOT €r0 KaK PEKJIAMHBIN KaHp, apaTeKcT,
TMOJIMKOZIOBBIN TekcT. Kak mokasas aHainu3 NpakTU4ecKoro Marepuana, CTpyKTypa 1 co-
nepkanue OyKTpeiiepa BapbUpYIOTCS e B paMKax OJIHOTO M3arenbeTBa. OTaenbHO-
r'O BHUMaHMs, Ha HAlll B3NS, 3aCITyKUBAIOT OyKTpEIephl, KOTOpbIE BKIIIOYAIOT B ceOst
KaK U3/1aTeIbCKUiA, TAK 1 aBTOPCKUI MapaTeKCT, BBO/S JIMYHOCTD MUCATENs B KaJIp, JaBas
€My BO3MOKHOCTbh CAMOMY IPEICTaBUTh CBOIO paboTy.

B03MOXXHOCTH MHTEpPHET-CPE/bl B COUETAHUU C S3BIKOBBIMH CPEJICTBAMU, HC-
M0JIb3YEMBIMU CO3JATENISIMU POJIMKOB, MO3BOJISIOT OTHECTH MOJUKOIOBBIN TEKCT
OykTpeiliepa K Auanoruyeckum. Posib TUYHBIX MECTOMMEHUHN U IPYrUX CPENICTB



130 BECTHHUK MI'ITY m CEPUS «®UJIOJIOTI'USA. TEOPUS SA3BIKA. A3bIKOBOE OBPA3OBAHUE»

JIMAJIOTU3aIMY BO3PACTAET, €CIIHM POJIMK COAEPIKUT TEKCT OT MEPBOTo JHIA (OT JIULA
aBTOPA).

Bykrpeiinep o0nasaer aTTpakTUBHOCTBIO Oarogapsi He TOJIBKO BU3yaIbHOM (Ipa-
¢uKa), HO U TMHIBUCTUYECKOH (TIPELIeICHTHBIE TEKCThI, METaPOpPbl, CHHTAKCUYECKUI
napaiesn3M, MOBTOPBI, AUTEThI) COCTaBIsIoNeH. Bee kanans! nepenaun nadop-
Manuu (M300paskeHre, My3bIKa, 3ByUallliil MIIN MIeYaTHBINA TEKCT) B3aUMOJIOTIONHSIOT
JpYT Apyra, o6ecrednBasi LeJIOCTHOCTh U CBA3HOCTD IOJMKOJJOBOTO TEKCTA.

CpaBHeHue conepxaHusi OyKTpeisiepoB ¢ uHpopMalueil 0 KHUrax Ha caiire
U3/1aTeNNbCTBA MOKA3aJI0, YTO POJIUKH HE KOMMPYIOT €€, YTO, Ha HaIll B3MVIsi, SIBISIETCS
IIOJIOKUTEIILHOM TeHeHImen. M3aarenpckas aHHOTalMs, pa3MelaeMas Ha 4eTBep-
TOW cTpaHHIle OOJIOXKKHM M Ha caiiTe U3AaTeNnbCTBa, U OyKTpeiiep He AyOnupyroT
JpYT Apyra, OfHAKO OyKTpeitiep He 00xoauTces 0e3 UCIoab30BaHUs O0JI0XKKH, (B Ha-
1Iel BBIOOPKE POJIMKOB MCIIOIb30BATINCH aHUMUPOBAHHbIE HIEMEHThI KHH)KHBIX 00-
JIOKEK M CaMU OOJIOKKM KHHT), IIUTAT U3 peLeH3ui, nupopmaruu o0 aBrope. Takum
00pa3oM, cuuTaeM BO3MOXKHBIM MIPU3HATH OYKTpEHIep U U3JaTelIbCKYI0 aHHOTAIHIO
POZICTBEHHBIMH JKaHpaMu. BykTpeiinep no3BosisieT paCMpyUTh U YCUIUTh adPEeKTUB-
HYIO COCTABJISIOIIYIO aHHOTALUH 32 CUET MPUBJICUECHUS JIOTIOJIHUTEIBHBIX KaHAIOB
nepeaaun nHGopManuu. B nenom OykTpeiisep ¢ ero pa3sHOOOpa3HbIMH KaHAJIaMU
uHpopManuu 0671a1aeT OOIBIIUM PEKIAMHBIM OTEHIIMAJIOM, YeM aHHOTAIIHSL.
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